
rémes üvöltés támadt ... A- múlva megtalálták a véres sző-1 — Hát csak legyen, de ml
gyonlőtték ... | rét valamelyik dombos, félre- nem leszünk!

Erre a megmaradt négy a-' eső tájon . . . 
zonnal tisztában volt a helyzet S lassanként, ha köllött, ha a szél, avas lett — s mi megle
tel ... Hogy halálra keresik ő- nem, folyton rémüldöztek, kü-^hetős jövedelemtől estünk el. 
két ... & hogyha az ordítozó lönösen az asszonynépek .El- — — — — — —
hajtők elől szaladnak, a puska-[kezdtek oktalanul visitoznl és Csodálatos, hogy mennyire 
csövekbe futnak . . . Mert min- halálra rémitették az egész ház ■ érzi az állat, ha olyan bűnt kö
degyik ismerte a puska rettene- népet. S ha a kisgyerek elbu- vet el, amire nincsen irgalom! 
tes hatását, nem volt közöttük corgott, hogy azonnal nem lel- j A bika, ha embert öl, a disz- 
egy se, amelyiket tilos nyulá- ték, rögtön azt kiáltozták, hogy nó, ha gyereket tép szét, vagy 
szásért meg ne söréteztek vol- az emberevő kutyák vitték el. a kutya, ha lemar valakit, rög-

Ha valakinek eltűnt valame- tön elbujdosik . . . Vagy lega-
Megrettenve hát a lövésektől lyes lábasjószága, először hoz- lábbls elbuvlk és nem mutatja 

visszafordultak a hajlókra és zánk jött és tőlünk követelte az magát. S ha fölkeresik, tudja, 
néhány szúrás meg ütés árán elégtételt . .. Mert bizonyosra hogy elérkezett az utolsó órája 
— négy hajtót csúnyán meg- vették, hogy az elvadult kutyák és eszeveszett rémületet tanu- 
szabdalva -— áttörték a gyűrűt a kártevők ... 
és elmenekültek ...

Azonnal levált az egyik füle i re valahányat. — a dühös cse- 
tövig, mintha leborotválták vol! lédség rájukrontott, de csak e- 
na, de a fájdalmában dühödt ál1 gyet tudtak agyonverni, a töb
bit nem hagyta ennyiben a dől I bi szétszaladt . . .

Említettem már, hogy na- got, hanem beugrott hozzá a 
lünk a tanyát hat hófehér ko- kocsiba, 
mondor őrizte ... Hatalmas ál 
latok, akár az esztendős borjú 
és vadak, mint a puszta farka
sai. Egész télen át nyers ló- 
huson éltek, azonkívül Szuhay 
kölyökkorukban . úgy megvadi 
tóttá őket. hogy soha födél alá 
nem mentek és neih eresztet
tek közel magukhoz senkit.

Sok baj volt velők ... Rátá
madtak a szomszéd tanyákra s
birkát, malacot raboltak, sőt Egyszer egy havas, téli haj-

beszállottak még a pandu- °a|on — * tanyában még javá- Lehetetten volt a tanyákba
fokkal Is, akik sietve ugráltak baB aludtunk, csak egy-két ko- bemenni tőlük ... Főként éjjel,- ~ — —. — — ™ m---------- "iHét, olyan hathónapos, féllg-
le lovaikról, mikor a hat komon ránkelő bén* mozgott az Istái- A*betyárok támadása is min1 Lassanként a bujkáló ebeket zelnl mennyire azon voltunk, ellenségükké tették Hogy mln|n6u hófphér kölyke voit hoel.
dór, "Mocskos" vezetése alatt, tóbai» — rémségéé gazságra ve dlg pu8kaiövéssel kezdődött, ml bizony«* misztikum kezdte kör hogy mielőtt kiirtsuk őket. jden Igyekezetükkel kerülni kell fehér bundájukban ’ szinte 
meaattakolta őket temetitek a komondorok. „ főit,.,„„mit . meglőtt Vrv-inyezni ... Sok mindent rájuk- Egész nyarunkat éjszakai le-,őket ... És rájöttek arra to,.

Vétó C,.,. «• töltöttük a kukortctak-W kuknak k,» f-k,
nem tudták megvédeni a 16 *ót vettek «■» * rávetették gatda tl8Zt4ban volt vele, hogy velük “ emberek ... bán, meg a rét körül. De késő ről gondoskodni, mert tanácstalanul mellette marad-
hátulját ... össze-vissza mar- n,agukat A* 1 boldogtalan betyárok érkeztek ... NaPPal nem mutatkoztak... őszi* csak egyetlen-egyet sl- háziállatokból üldözött vadáUa- g a közeledőkre f t
ták a komondorok Sőt az Is meg — nyihrán erőt vett rajta |_ _ __ _ _ _ Bevették magukat az ősrétbe s került agyonlőni. | tok lettek ... I . 6
megtörtént hmrw miknr ■ un. a félelem — elkezdett szaladni valami bozótos szigeten ta- Maradt még három, de csak Bujkálva éltek és zsákmány.
dur ti vette aken eveiből a Iá- * beszaladt a kazlak közé ... Me« MnaP délután me6haJ- nyáztak. kettő mutatkozott, mert a har- után éjszaka jártak Csak még! Sajnos, nem részesedtek ke-
bát és az eéviknek feléieruEott A bat komondor meg utána és tottuk a rétet' ahová M öt 8yU- Voltak azonban, akik éjsza- madik megkölykezett a rétben arra nem tudták magukat el-, nyelemben ...
az elkapta a csizma orrát le- bogy, hogynem. megtörtént a koa “**“*”*• összehívtuk a||re látták Őket Egyszer pél- — No, jól nézünk ki — mond határozni, hogy fölkerekedve,
rángatta a pandúr lábáról és el “örnyüség: szétszaggatták.. *zomszetJokat puskás is a- a szomszédunk. Baranyai, ta Szuhay — ha fölnevel vagy elvándoroljanak. Ez hiányzott
szaladt vele * béresek akadtak véres nyo kadt 8 U8J' Intéz- pityókoean jött haza a tanyá- kilenc kölyköt, oszt elkezdi ve- még a teljes elvadulásukhoz, a-

. c „ .__... maira, mikor szalmáért mén- lük * dolgot, hogy a rét ldhe- Kiskörösről s egyszercsak. zetgetni őket! mi azonban már a kölykelkből
tek t*Mabálták a rémhír- &***'i á“°ttak “ » ahogy dülöngél a rétszélen, egy,- - - - - - nem fog hiányozni ...

ÜLiuU minit h iTihfi a tanyát. f^yveresek s a rét másik s*é- kanyarodásnál megpillantotta a i Mikor befagyott a rét, Szu-1 A tél végefelé —olvadás e-
...... Képzelhe tetten fölháborodás ,6n)1 kezdte el a hajtást vagy ‘„égy fehér komondort a sötét- hay elment nádvágókért Akasz előtt — újabb kísérletre batá-

uMunuuwu támadt ... Első dühében min- negyven va8vlUás dorongos ben. Itóra ... De káromkodva jött roztuk el magunk. A nádat
Az öreg elő reszólt a kocsis- deny puskához, vasvillához ka sz,'msz(yul* ••• | A legnagyobb, a Mocskos, vissza, mert nem akadt vállal- már ügyié lezuzta a hó meg a

rak: jpott és megrohanták a szérüs- Mikor a rét közepéig értek, a nagy, kővér bárányt vitt a szá- kozó egy se. szél, — megbeszéltük, hogy rá-
— Hoci azt az ostort! kertben lappangó, bűnüket sej- szörnyű lármától megriadt e- jában ... A másik három megl — Hogyisne! Hogy az ember jukgyujtjuk a rétet.
A kocsis kátranyujtotta. as tő komondorokat. ’ gylk fiatal komondor kitört a a nyomában ...

.. «reg meg vtessakésbf’ —“— 1 Hiába tiálttmott Srahtre.T’Mból. egyenesen a puskások Az Is megesett hogy holmi 
,*ou a,n.„ bogy nem kel mrtmbuü »-

dalt a lánggal haladva, megszo 
ritjuk őket.

A Járás pandúrjai is segítsé
günkre jötek. Lóról szállva. S 
az volt a megállapodás, hogy 
egyetlen hangos szóval se sza
bad megriasztani őket.

Viharos reggel volt, mikor 
hosszú vonalon tüzet vetettünk 
a rétbe ... A nyargaló szél u- 
gyancsak söpörte a lángokat.
A rét túlsó szélén a vadászok 1 
már megbújtak s a pandúrok
nak ugyancsak gyorsan kellett 
lépkedni, hogy el ne maradja
nak a szaladó láng mögött...

KOMONDOROK
A nád lábon maradt — törteIRTA: SZALAY LÁSZLÓ

A komondorok voltakép őri- 
Mészároe volt az öreg, elkap- ző-ebek voltak. A régi világban 

ta a vadállat torkát és kidobta a télen is szabadban tanyázó 
a kocsiból, egyidejűleg ráordi- szilajménest meg ridegmarhát 
tott a kocsisra: oltalmazták a farkasok és a tol

— Hajts! ...
Négy kutyát dobált le a ko

séiról S tanyáig s ha nem hlv-

i

rajok ellen ...
Lassanként aztán, hogy a le

gelők felosztásával megszűnt a 
Ják Dinka Samunak, ott tépték szilajbarom, a komondorok is a 
volna össze a komondorok a ko tanyákba szorultak és bizony, 
68,11 • -• • természetes vadságukat Is ma

rhete tien

*1
t1

r gukkal hozták a.mé 
pusztáról.

Elsőnek oldalt a kölykes tört 
ki ... Gyöngyösnek hívták... 
Féltette a kölykelt a lángtól...

kellemetlenség. El lehet kép- zsl. hogv az embereket halálos | ^ 0iyan hathónapos 
zelni mennyire azon " ’ ~ *-
hogy mielőtt kiirtsuk őket.

Egész nyarunkat éjszakai le-: őket ..

sít ...
Ezek Is tisztában voltak az-

7 , I
Napirenden volt a panasz és

? |

De a másik kettő nem Jött
ti ...

Napok múlva, mikor a paráza 
ki is hült, aggódva keresgél
tük össze a kormos rétet és meg 
találtuk őket szorosan össze
bújva ...

Egyetlen üvöltés nélkül pusz
tultak el ... Inkább megfullad
va, mint megégve ... Megszen
vedve a szörnyű bűnért ...

t

!
evő kutyáik foga alá kerüljünk! Azt a sarkát gyújtjuk föl. a- 

— Nem köll aggoskodnl! Ott honnét a szél fuj. A lángtenge- 
b-'rüifé’e eTV>ivn-><rr*t eevfk a- leszek én Is, fegyverrel, napes- ren nem tudtak visszatömi • a

túlsó szélen fölállra és két ol-Nyomban fegyverropogás és vagy másik tanyából s pár na.- tig!I
-■•ía-....-.,
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SZÖVÉTNEK AZ
ÉJSZAKÁBAN

honfitársaik érdekében, nem tudná-e megtenni ugyanezt a töb- KARÁCSONYI LÁTOGATÁS A magyar ereklyék a KlrkconneU, ÚJÉVI AJÁNDÉKKAL LEPTE 
bé-kevésbé szervezett magyarság minden életerős alakulata? VERSSOROK FELLEG-
A szeretet vacsorák szelleme valóban aj korszakot nyithat Ma- VARABAN | néhány gondosan elzárt levéL
gyáriranada társadalmi kialakulásában ée olyan megbonthatni- melyek alján öreges, reszkető
lan egységgé forraszthatja a magyarságot, amelyre még a vár- ‘Jr7aa kellett ehez, a- írással olvasható az aláírás:
va-várt jobb Időkben nagy szükség lehet. Z az ősei 1, Itt szívták Szabdcska Mihály. Vannak u- ,

Ugyancsak Itt kell ismét foglalkoznunk azzal a sokat fel- magukba a kanadai levegőt és gyanott féltve őrzött becses kei éMafcra *‘to,t 8ientélyé-
hányt problémával, amely szintén döntő fontoesigu a kanadai a*lnek munkálkodása, ssava.1 iratok Babltetól ée Reményűt- 6onnank~ 1“ a t7ndv™**
magyar sors Jobbrafordulisa szempontjából, fis ez a kanadai sö* magyarbarát állásfoglalása tői Mécs Lászlóig, a modern ma .J8 Jff7 ™ég a
benszülöttekkel, de különösen a vezető elemekkel való össze- előtt 18 meghajol egy egész or- gyár Irodalom talán legnagyobb *e|iOT ° meglndiühatnak nem
köttetés kiépítése. Hogy erről nem hiába Irt oly gyakran a Ka- “*8 És Íme, ugyanabból a sár alakjáig nagy számban, azon-
nadai Mag>-ar Újság, azt éppen, a közelmúlt bennünket oly kö- rengetegből alakult préri-fővá- bán a Szabolcsba írása talán angolra átültetett re
zeiről érintő eseményei Igazolják Igenis az keü nekünk, hogy "*‘>61. melyben valamikor ma-|zért is a legértékesebb, mert a T!®1. a
amikor keü. Igénybe vehesse a magyarság a hatóságok támo 8yar pionírok és azóta Is sze- nép nyelvének e nagy művelője, ”
gatását Is. anélkül, hogy visszautasításnak legyen kitéve. rcncsés és még Inkább sorsüldo az öreg papköltő már nem Ír le- ,"?“**"** vendéglátó, de

Megfontolt, komoly fellépés tehát még összefoghatja a zott magyarok ezrei verődtek velet toboe ... C2KÍJÍ. v 0n^”
kanadai magyar tömegeket s megszerezheti a munkaadók és - “‘"ött egy ember. Egy, ‘ÜZÍ .i ' Z l ka^””ny ün"
vezető körök hathatós pártfogását Is-. Ha egész Kanadában hl- Ember, kinek megesett a szive EMBER TRAGÉDIÁJA"— ? “í"
vatása magaslatára tud emelkedni a magyarság, akkor ennek a magyarságon és volt is tehet- ANGOLUL: EZ LESZ 5L o
nem fog elmaradni a várt eredménye és megérhetjük hamaro- ^ge’ hírneve és bátorsága ah- WATSON KIRKCONNEL i Pa*> •• i Iái ü

hoz, hogy nemcsak Kanadában. bON KIRKCONNEL nadal Magyar Ujeág" olvasóinak
nemcsak az egész angolszász bl KARÁCSONYI AJÁNDÉKA emlékül — az uj esztendőre, 
rodalomban, hanem mindenütt. Nem hiába van magyar me- A papirla 1)0,1 M,*unK»ri8'' cím 
ahol angolul olvasnak az embe- séskönyv még a kis Jamie és ala“ a “lvc v#rével lrt *** k61- 
rek, megismerjék fajunk széllé- Tommy kezében te, magyar tér- tem#nyt az orezA6os hlrü nagy 
ml értékelt. | vekt51 biZ8ereg a ,öv6 évi mun- a"g* ^ a. magyar ^^a*

Elmentünk tehát ehhez a ma kaprogram is a Kirkconnell-ku- dá8rÓ1' A gy°ny0ni uiévl 6da 
gyár barát kanadai tudóshoz ka- rfán. Tudós műfordító barátunk atemes magyarra való lefordltá- 
rácsony estéjén, hogy megkö- ugya„is már alighogy az utolsó ^hoz Berzsenyiek, Kölcseyek a- 
szönjük neki eddigi munkálko- simításokat végzi a “North Ame Vagy x omsmartyak kellenének: 
dását és megkérdezzük, hogy ml nca,, Book of Magyar Verse"!3 megértéséhez azonban legyen 
a terve a Jövőre? Az Kim Street csodálatosnak ígérkező kötetén ' 6l^endő olvasóink hálája az 
243 szám alatt lakik a költő. m6rte olyan ajándékkal lgyek- ^ánt aklX\atS“nKl^irkcx°nnei.U 
Villájának ablakán átcsillognak gzik meglep„| a magyarságot, a-1 ^nt’ ak,nél tóbbet mé* kevéa 
a karácsonyfa díszei. Titokza-j milyenre még a legmerészebbek kanadai tett 8 masyar kultu- 
tos valami még itt a karácsony-,sem számíthattak. Nem kisebb. r*‘ 
fa, hiszen a pöttömnyi kis Ja
mie és Tommy gyerekek csak 
az ovodáséveket tapossák. Be-

“müterem '-beo. Ilyen például ‘ MEG OLVASÓINKAT 
WATSON KIRCONNELL

Lehet, hogy talán sokáig 
maradtunk a magyar kultúra eMa. amikor az évtizedek fáradozása Jutalmául száz ée 

holdas gazdaságokkal rendelkező farmereknek Is éppoly 
Msoeytaten a Jövőjük, mint a múlt tavasszal érkezett hontalan

lesz érdektelen néhány pillantást 
vetnünk » mai társadalmi mozgalmak boszorkánykonyhájába 
Az anyagi világgazdaság beteges és teljes csőd előtt álló ver
gődése ugyanis gyökeresen átalakította egyes társadalmi osz
tályok, érdekeltségek és egyedek életét ée ennélfogva az embe
rek egy részének gondolatvilágát te.

És ezúttal te, mint minden Ilyen alkalommal, akadnak 
mérsékeltek és szélsőségesek, akik n körülményeik, környeze
tük ée vérmérsékletük szerint más más álláspontot foglalnak 
el as eseményekkel szemben. Nem akarunk Itt társadalomtudo
mányi vagy közgazdaságtani értekezéssel kérkedni olvasóink 
előtt e nem fogunk távoli országok kérdéseivel messze. Isme
retien nemzetek problémáival foglalkozni — hiszen elég a ma
gunk baja. 8 ha már egyszer Kanadát választottuk uj ottho
nunkul, nézzünk Itt szerteszét.

A nemrég még a bibliai tejjel-mézzel folyó Kánaánnal ve
tekedő északi birodalomban ma éppen úgy a munkanélküliség, 
nélkülözés, nyomor nyomjaj| lakosság nagy részének hangula
tát, akárcsak a hasonlóftermészeti kincsekkel nem rendelkező, 
avagy a háborúban veszté*-! 
as ország lelkflletére, hogy a nagy világégés Idején felvett ha
talmas áilamkölcsönök a törlesztés kényszerű elhanyagolása 
miatt Immár az égig nőttek. Ha tehát Írónt és papirost veszünk 
a kezünkbe, megállapíthatjuk, hogy pénzügyi téren Kanada szé
nája rosszabbul áll, mint valaha.

Miután pedig a birodalom sokágú Ipara a letörhetetlen 
amerikai verseny miatt kezdettől fogva csak mint mesterséges 
légzéssel fenntartott nemzeti Intézmény tudta betölteni hivatá
sát nyilvánvaló, hogy most még válságosabbra fordult a.kana
dai Iparcikkek előállítása és értékesítése egyaránt. Megmarad
na tehát az ország valóban nagy jövőjű őstermelése, azaz a bá
nyászat, halászat, állattenyésztés, földművelés, melyek a lakos
ságnak a területhez viszonyított gyér száma miatt még hosszú 
időkön keresztül biztos jövedelemmel lennének üzhetők. A do
log azonban nem Ilyen egyszerű.

Kanada állattenyésztése, de különösen földművelése u- 
gyanls főleg nem a belföldi fogyasztás, hanem az egész világ 
piaca számára termel és miután éppen a fogyasztó államokat 
sújtotta leginkább az általános pangást előidéző pénztelenség 
—Kanada gabonatermelői a maguk zsírjában kénytelenek már 
már fulladozni. És amikor a "földbirtokos" osztály nélkülöz, 
nem csoda, hogy nem Jut elég a megélhetésre a munkásság azon 
rétegeinek, amelynek akkor sem volt valami rózsás a sora, a- 
mlkor azoknak Jól ment, akik ma szintén nehéz gonddal küzde
nek.

,1
unkanélkülieké, talán■

san azt Is, hogy a deportálást követelő Port Colborae-i és Csi
ga ry-l városi vezető körök te a Winnipeg! polgármester szótárá
ból fogják kölcsönkérni a magyarbarát szónoklatokat, melyek 
mögül magyarbarát tetteket te csalhatunk ki — ha követjük a 
szövétneket az éjszakában ...

I

>1Karácsonyeste a poétánálállamokban. Az te elkeseritőleg hat

MADACH IMRE HALHATATLAN REMEKMŰVE: “AZ EMBER 
TRAGÉDIÁJA" SZEREPEL ELSŐNEK PROF. WATSON 
KIRKCONNELL TERVEI KÖZÖTT — MAGYAR KÖRNYE

ZETBEN DOLGOZIK KANADA LEGSOKOLDALÚBB 
IRODALM.I BÜSZKESÉGE

V.
. I

Winnipeg, Manitoba. Ez a meg a kanadai szellemi életbe
név nemcsak ott olvasható min va,ó szorosabb belekapcsoló-
den magyarországi újság gabo-ídást 68 miS az öregeknek be
nanlacl rovatában nemcsak Jke,lett érniök azzal- ho8y nőnapiad rovatában, nemcsak a|tanu|ták ^ az angol ujs4.
Kanadába szakadt magyarság gokat. a fiatatoág Mgy része_
egyetlen nemzeti Irányú hetilap sajnos — nem tudta eléggé meg
jának első oldalán, hanem sok- sem Ismerni a magyar szellemi
sok magyar szivében is. Oka- értékeket s teljesen egyoldalú
foka van ennek. Amikor a buf- i-s*to,áz°ttságával azzal sem 1-
falócsordák és hadakozó India- ge" t,ÖrŐdÖtt: hogy marad-e ma

gyár irmagul.
nők nyomán megindult az utol
só vadnyugat felé az emberára
dat, azt a sárrengeteget, me
lyen most felhőkarcolók állanak

fába vágja ugyanis Prof. Wat- 
son Kirkeonnel a fejszéjét, mint 
halhatatlan költőnk, a lélekbu- 

megytink, szívesen fogadnak, vár Madách Imre “Az ember tra 
mint minden magyart. S ha sza gédlája" elmü színmüvének an- 
bad a baráti együttes mindig oly golra (ordításába, 
karácsonyi hangulatából elárul-'

ta*

VITA EGY FRANCIA ÉS EGY 
CSEH LAP KÖZÖTT

Paul Ferdonet az Eho de Loi
re főszerkesztője “Üzenet a ma- 

Sokan megpróbálkoztak ezzel gyarokhoz" elmen egy magyar- 
a szinte teljesíthetetlen felala- barát cikket tett közzé, amely- 
dattal, hogy a magyar drámai a "CeSBko Slovo" éles tár 
irodalomnak még Goethe Füust- madással vála3ZO, pau, ^ 
jánál is hatalmasabb alkotását1

. , angol nyelvre ültessék, azonban net erélyesen visszautasítja a
A áboru után mégis mintha Mert a ház ura, a tudós pápa- mindeddig hiányzott az a mes- “Ceszko Slovo” támadását és 

fellángolt \ (>lna a magyar élet szeme8 Watson Kirkconnell e- tér, aki sikerrel tehette volna le megírja, hogy a francia-ma- 
iránti lelkesedte az újonnan ér- gyetem| tanári állása mellett a pennát az utolsó sorok, az gyár közeledésre vonatkozó dk 

maavar csizmák is tonndtá* ke.zettek és ha kicsii, or második főfoglalkozásává, való- “Ember küzdj és bízva bízzál" j két francia forrásból szerezte.
" ’ sy' .g'^ ,8Zá" 8á8°8 szenvedélyévé tette a ma- lefordítása után. A páratlan an- Egyébként la emlékezetébe idé-

sok százan, ezren, hogy dók^. muttert1 körökben is, de folyt a gyar kulturáben való elmélye_ go, nyelvl készséggel és a ma- zi a cseheknek, hogy Irányi Dá 
szitsék a talajt az utánuk é!*e-;lelke8 munkaflátoagyar kultúrája Annyfre megy fez_ hogy az gyár lélek megértése IráatLUz-1nlri 1*71-ben Franciaország
---------- 1 megmentése érdekében. Htába ^^,,^ matyó terítő, raj- tos érzéltkel megáldott Klrlicon- megcsonkítása ellen foglalt ál-

Hogy, hogy nem, már a hábo- azonhan a jóakarat es a inegfe- | csikóbórös kulacs díszeleg. | nell azonban biztos a dolgában. : lást s Irányln kívül még hatvan
ra előtt Is úgy látszott, hogy a 8zltett fáradozás mindazoknál, A dolgozószobában tengernyi | Csak még azt szeretné elérni, hét magyar képviselő szállt slk- 
plonlrmagyarok alig fognak ele ;akik csak ma80(lik hazájuknak magyar könyv, szótár és kézi- i hogy a világhírű newyorkl ma-|ra Franciaország mellett. Meg
érendő utánpótlást kapni az O- is,nertl''k me8 Kanadát, vajmi rat tudományos rendszeresség- gyár festőművész. Pogány VII- \ jegyzi még Ferdonet, hogy buűa 
hazából s ahelyett, hogy nem- keveset tehettek abból a szem- ge, összehordva. Az Íróasztalon j ly Illusztrálja “Az ember tragé- pesti látogatása Idején a Hun- 
csak anyagiakban, de széllé- Pontl,<)l. hogy teljes pompájá- néVsor szerinti elrendezésben diája" angol fordítását, hogy ez-1 gária-szálló éttermében felszó- 
miekben is kiválhattak volna a bontakozzék ki a kanadaiak több mjnt sz4z kiváló magyar által a magyarságot még kevés- iáit egy nemzetközi turisztikai 
többi nemzetiségek közül, meg a magyar lélek, a magyar jr(^ életrajza — angol fordítás- sé Ismerő olvasóközönség az banketten s magyarbarát felkö-
kellett elégedniök azzal, ha meg sze,*emi termékek és általában- t)an. a fiókban pedig a “North annyira zamatosai! magyaros szöntőjét a Jelenlévő cseh dele- 
tarthatták azt a talpalattnyi rö- v^ve a magyar kultúra ezer szln : American Book of Magyar Vei- Pogány-féle alkotásokból Is gátusok Is végighallgatták, a- 
göt, melyet nehéz munkával ér- 1)611 CS,1,°BÓ, de itt a messze 1- i se>. e|kéSzült kézirata, mely már szívjon ihletet, magyar levegőt nélkül, hogy állításait cáfolni 
demeltek ki maguknak. A föld- degenben még csak alig, avagy csak a kiadó táviratára vár. “Az ember tragédláia" örök gon tudták, vagy akarták volna,
hözragadottság nem engedte csak félreismert ragyogása. 1 Vannak azonban valóságos dolataiban való elmélyedéshez. | ------

nunk valamit: az a Klrkconnell- 
ház magyar jellege legyen.

MATYÓ KÉZIMUNKÁTÓL A 
CSIKÓBŐRÖS KULACSIG

‘

Azokkal szemben azonban, akik most arra szeretnék fel- 
a szomorúra fordult állapotokat, bogy zavart teremt

senek a saját céljaik érdekében — egyre erősebben alakul ki 
az az általános vélemény, hogy Kanada lakossága maga Is já
ruljon hozzá a bajok orvoslásához. "Kutyaharapást kutyaszőr- 
rel kell gyógyítani" — mondja a magyar s bár a kanadai nyo
morúság okát száz és egy eredőre vezethetjük vissza, a mai hely 
zet fölöttébb alkalmas arra, hogy legalább a társadalmi bajok 
orvoalásával Igyekezzünk kllábolnl az országos nyavalyából.

A társadalom összefogása a torkunkat fojtogató bajok 
ellen: ez az a szövétnek, amely utat mutathat a nyomorúság 
éjszakájában. Magyarkanadában először Is egyengetni kell a 
magyar tömörülések egyes tagjai, majd pedig az egyes telepek 
közötti közös munkatervet a magyar munkanélküliek kisegíté
se, Illetőleg mielőbbi elhelyezése érdekében. Ha egyesek dicsé
retre méltó megértéssel tudtak áldozatot hozni munkanélküli

zőknek.

*

■

f

■

%


